
 

 

Schulgeldsätze 2025 / School Fees 2025 
 

gültig ab Januar 2025 
valid from January 2025 

Jahreszahlung bis 
15.2.2025 

Annual fees payable by 
15/02/2025 

pro Jahr 
per Year 

pro Monat 
per Month 

 (x12) 

Entspricht pro 
Quartal 

Equivalent  per 
Term 

Klasse 1 – 12 / Grade 1 – 12 R 87 300 R 90 000 R 7 500 R 22 500 

Busdienst / Bus Service (Grade 2 – 12)  R 24 000 R 2 000 R 6 000 

Nachmittagsprogramm / Afternoon programme (12:15 – 14:30) 
Nachmittagsprogramm / Afternoon programme (12:15 – 16:00) 
Nachmittagsprogramm / Afternoon programme (12:15 – 17:00) 

R 12 600 
R 16 800 
R 21 600 

R 1 050 
R 1 400 
R 1 800 

R 3 150 

R 4 200 

R 5 400 

iPad levy (Klasse 6 & 7 / Grade 6 & 7) R 2 800   

iPad levy (Klasse 8 & 9 / Grade 8 & 9) R 2 000   

IEB levy (Klasse 10 – 12 Schüler / Grade 10 – 12 learners only) R 3 100   

Matric levy (Klasse 10 – 12 Schüler / Grade 10 – 12 learners only) R 300 
 

 

Schüleraustausch (max. 2 Quartale) / Student exchange (max 2 terms):  
Bei Abwesenheit bis zu 2 Quartalen ist die volle Schulgebühr fällig. Anträge auf Ermäßigung können schriftlich gestellt werden.  
In the event of an absence up to 2 terms the standard school fees are applicable. Rebate applications can be submitted in writing. 

Aufnahmegebühr (auch bei Wiederanmeldung) pro Kind (nicht rückzahlbar) 
Admission fee (also for re-application) per child (non-refundable) 

 R 2 000 

Schulgeld pro Quartal (internationaler Gastaufenthalt bis zu 12 Monaten) 
School fee per term (international guest learner up to 12 month) 

 EUR 2 240 

Bearbeitungsgebühr Study Permit (falls erforderlich) pro Kind                                                                                 
Administration fee for Study Permit (if required) per child 

 
R 2 500 

Kaution pro Familie Kl. 1 – 5 (zinslos rückzahlbar) / Contingency fee per family Gr. 1 – 5 (refundable; interest free) R 8 000 

Kaution pro Familie ab Kl. 6 (zinslos rückzahlbar) / Contingency fee per family from Gr. 6 (refundable; interest free) R 12 000 

Instandhaltungspauschale zur strukturellen Erhaltung Kl. 1 – 5 (nicht rückzahlbar) pro Familie /  
Development levy from Gr. 1 – 5 (non-refundable) per family 
 

Instandhaltungspauschale zur strukturellen Erhaltung ab Kl. 6 (nicht rückzahlbar) pro Familie /  
Development levy from Gr. 6 (non-refundable) per family 

R 8 000 
 

R 12 000 

Schülerersatzausweis (e-lunch Karte wird belastet) / Replacement of student card (charged to e-lunch card) R 50 / card  
 

Geschwisterermäßigung (nur auf Schulgeld)  Sibling rebate (on school fees only) 

10% Ermäßigung zweites Kind  10% rebate second child 
20% Ermäßigung drittes Kind  20% rebate third child 
50% Ermäßigung für jedes weitere Kind  50% each additional child 
 

 Abmeldung: Abmeldungen müssen ein Quartal im Voraus schriftlich an secretary@dsk.co.za erfolgen. Bei Versäumnis der termingerechten Abmeldung ist das 
Schulgeld für das volle folgende Quartal (3 Monate) zahlbar. (s. auch Zahlungsbedingungen) 
Termination of enrolment: One full term’s notice needs to be given when withdrawing your child from the DSK and has to be submitted, in writing, to 
secretary@dsk.co.za. Should parents fail to give such timeous notice, school fees are payable in full for the following term (3 month). (refer to payment conditions) 

Versicherung: Alle Schüler sollten privat krankenversichert sein. Die DSK hat zusätzlich eine Unfallversicherung, die von der Krankenkasse nicht gezahlte 
Schadensansprüche bis max. R 50 000 abdeckt. Es steht im Ermessen der Eltern, die Wertsachen ihrer Kinder ebenfalls zu versichern, da die Schule keine Haftung für 
verlorene oder abhandengekommene Sachen übernimmt. 
Insurance: All learners should be covered by a private medical aid. The DSK has additional Personal Accident Cover to supplement the costs, up to a max R 50 
000, not covered by a medical aid. It is also at the parents’ discretion to insure valuable objects of their children, as the school cannot take responsibility for any 
lost items. 

 

Zahlung per Bankeinzugsverfahren (Jan – Dez) nur auf Antrag (fees@dsk.co.za). / Monthly payments via debit order (Jan – Dec) only on application (fees@dsk.co.za).  

Aus Sicherheitsgründen können wir keine Barzahlungen mehr an der Schule akzeptieren. / For security reasons we no longer accept any cash payments at the school. 
 

 

Subject to the terms of the Parent/Guardian Declaration and Contract of Enrolment available on the DSK Website.                Cape Town, October 2024 

Bank Details for Deutscher Schulverein Kapstadt: 
Nedbank Cape Town, St. Georges Mall, Branch Code 198765, IBAN/Account No 1009 4181 14, BIC Swift Code: NEDSZAJJ 
Deutsche Bank Köln, IBAN: DE24 3707 0024 0185 2300 00, BIC/Swift Code: DEUTDEDBKOE 
Eine Bearbeitungsgebühr von 5% wird bei Eurozahlungen auf unser deutsches Konto erhoben. / 
For payments of Euros into our German bank account a handling fee of 5% will be applicable. 


